
OBJECTIFS DE LA FORMATION

L’objectif du diplôme de licence professionnelle est de former des Guides 
Interprètes Nationaux (GIN) polyvalents, capables non seulement de  
guider en français et dans deux langues étrangères, mais aussi de présenter le  
patrimoine et d’en assurer la mise en valeur. La formation confère la qualification  
requise pour l’obtention de la carte professionnelle de Guide Interprète National,  
indispensable à l’exercice du métier en France. La formation est dispensée par 
des universitaires et des professionnels. Elle allie des connaissances culturelles 
à des savoir-faire techniques et se conclut par un stage de 4 mois.

MODALITES D’ADMISSION

La licence professionnelle est une formation à capacité d’accueil limitée et 
sélective.
Le dossier de pré-inscription est à retirer dès le mois de mars au secrétariat.

PRE-REQUIS

Formation initiale  : être titulaire de deux années de licence Langues, 
Littératures et Civilisations Etrangères (Allemand, Anglais, Espagnol,  
Néerlandais), Langues Etrangères Appliquées, Lettres Modernes, Culture et 
Médias, Histoire de l’Art, Histoire, Archéologie, Communication et Tourisme,  
Tourisme-Loisirs-Accueil-Animation, d’un BTS Tourisme, BTS Animation et 
Gestion Touristiques Locales.

En formation continue ou en V.A.E. (guides interprètes régionaux, guides 
de territoire, guides conférenciers des Villes et Pays d’Art et d’Histoire, guides 
interprètes du patrimoine, Animateurs du patrimoine... )

DUREE DES ETUDES

1 an.
Possibilité de dérogation accordée par le jury de la formation en cas de situation 
exceptionnelle.
Régime salarié.
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CONTACTS & LIEU DE FORMATION

Université du Littoral Côte d’Opale 
Centre Universitaire Saint-Louis 2
Département de Langues et Langues Appliquées
21 rue Saint-Louis 
B P 774
62327 BOULOGNE-SUR-MER Cedex 
Tél : 03.21.99.41.45
Fax : 03.21.99.41.75

Responsable licence professionnelle Guide Interprète National :
Jacqueline BEL

Secrétariat pédagogique : 
Marc LALIGAND
Tél : 03.21.99.41.45
Fax : 03.21.99.41.75
E-Mail : Marc.Laligand@univ-littoral.fr
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POURSUITES D’ETUDES

La licence professionnelle Guide Interprète National (GIN) permet un accès 
direct au marché de l’emploi.

DEBOUCHES

La fonction de Guide Interprète National (GIN) peut s’exercer en France et à 
l’étranger :

de façon salariée dans le cadre :

- d’entreprises de tourisme telles que tours opérateurs, agences de voyages 
autocaristes, offices de tourisme, agences de guides...

- d’organismes culturels tels que des musées, des châteaux, des monuments ou 
des sites touristiques...

- d’une ville, d’une collectivité territoriale pour la mise en valeur du patrimoine,

de façon indépendante

PARTENAIRES

Réseau de partenariat avec des musées, monuments historiques, offices de 
tourisme, réseau des Villes et Pays d’Art et d’Histoire, guides interprètes du 
patrimoine, Animateurs du patrimoine.

CAPACITE D’ACCUEIL

25 étudiants
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SEMESTRE 1 COURS
TD ECTS

UE 1 : Patrimoine historique, culturel et littéraire
Histoire de civilisations et de la pensée européenne : France, Allemagne et 
Autriche, Grande-Bretagne et Espagne du XVIème au XXème siècle
Histoire de l’art et du patrimoine géographique européen

10 x 2

60

2

5

UE 2 : Langues appliquées à l’activité de guide interprète national
(deux langues obligatoires au choix parmi : allemand, anglais, néerlandais 
obligatoire : cours intensif)

35 x 2
75

3 x 2
1

UE 3 : Méthodologie du guidage et gestion des visites et circuits
Histoire des patrimoines et du tourisme culturel
Valorisation du patrimoine culturel
Méthodologie

30
20
10

5
3
1

UE 4 : Projet tutoré 7



SEMESTRE 2 COURS
TD ECTS

UE 5 : Patrimoine historique, culturel et littéraire
Histoire de la littérature française, allemande, anglo-saxonne, hispanique
Histoire de l’art et du patrimoine géographique européen

10 x 4
60

2
5

UE 6 : Langues appliquées à l’activité de guide interprète national
(deux langues obligatoires au choix parmi : allemand, anglais, espagnol, 
néerlandais obligatoire)

35 x 3
1

3 x 2
1

UE 7 : Méthodologie du guidage et gestion de visites et circuits
Méthodologie des techniques de guidage en français et en langue 
étrangère
Valorisation du patrimoine culturel

40

10

6

1

UE 8 : Stage professionnel et soutenance du rapport de stage
Stage professionnel de 16 semaines en France ou à l’étranger ;  
réalisation d’un rapport de stage ; soutenance au mois de septembre

9


